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Предмет . Сагласн 0ст  за  ратификацију  нота :сп0разума , тражи  се  

Y складу  са  чланОм  16. ЗакОна  о  п0стцпку  закључивања  и  
изврцгавања  гиеђунарбдних  уговора • ("Сл . гласник  БиХ ", .бр  29(00 и  32/13), 
дОстављам q •вам  ради  давања „сагласнОсти  за  ратификацију : 

Нота  споразум  - размјена  нота  између  Савјета  мицистара  Б0сне  и  
Херцеговине  и  Владе  Јлпана  0 реализацији  грант  помо fiи  Владе  
Јапана  Босии  и  Херце roвнни  за  2014. г0дину . I=loтa споразум  је  
потиисао  др  Златко  Дагумиија .26: фебруара  2015. године  у  Сарајеву :  

Бцдући  даје  Министарство  инОстраник  послОва  БиХ  надлежно  за  
пр0вођење  п0ступка  за  закључивање  овОг  нОта  споразума , мОлимо  вас  да  
на  састанке  ваших  кОмисија , ОднОсн 0 сједнице  ДОма , п0ред  предс ,тавника  
Предсједништва  БиХ , ка0 предлагача , пОзОвете  и  представника  
Iиlинистар 0тва  кОји  заступницима , однОсн 0 делегатима  мОже  дати  све  
пОтребне  инфОрмације  0 споразуму . 

C поштОвањем ; 
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BOSNA 1 H.ERCEGOVIN=А  
lИ i в istarstvo vanj5kih posloya. 

Broj; 08/1-22-05-2-36048-3/'15 
Sarajevo, 23.6'.201"5:godine 

PREЛŠJEЛNIŠTVO 
BOSNE LHERGEGOVINE 
SARAJEVO 

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Nota Sporazuma =,razmjena notaizmedu 
Vijeća ministara Bosne i HercegovineFi V1ade Japana o realiiaciji grant 
poпioći' Viade Japana Bosni i Hercegoviд i za 2014..godinu 

Dostavljamo 'P лiЭedlog odluke  6 ratifikaciji Nota sporazuma — razmjena nota. izmedu. 
Vijeća ministara Bosne i,Hercegovine i V1ade Japana o геаhzасіјі  grant po_moći Vlade Japana 
Bosni i, Hercegovini za 2014: ;  godinu, potpisanog u Sarajevu 26, velja če 2015'. godine, ria 
engleskome jeziku.- 

Podsjećanio, da je Predsjednrštvo Bosne'i Hercegovine na 2. redovitoj sjednici,, održanoj' 
22. siječnja  2015 .prihvatilo navedeni nota sporazum i za njegovo potpišivazije 
ovlastilo'Zlatka:Lagumdžiju, tnihistta v đnjskih poslova,BOsne i Herčegoviпe. 

IVlolimo Pгedsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku o ratifikaciji predmetnog 
nota;sporazuma_. 

S poštovanjem, 

brusл lн  2, влглгсио : Те 1; (+38733)281 -100;,Epž: (+38733)'472=.t88'- Муеллв  2, Сдрлјево ; Тсл : (+387r33) 281 -100; Фикс S(+387;33 ) 472 ;188 



BOSNAIHERCEGOVINA 
Ministarstvo'vanjskiб  poslova 

BOSNIA AND HERZEGOVINA 
М iп istry'of Foreign _Affairs 

Sarajevo;  26 .  fеbгuага 2015. godine 

Ekselencijo, 

Imam čast da potvrdim prijem dopisa Vaše ekselencije s дапавпјгт  datumom, koji .glasi kako 
slijedia 

;„Imam • čast da se pozovem na nedavne-razgovore'izme đu predstavnika V1ade Japana i Vije ča.ministara 
Bosne i liercegovine u veži pro дuženja japanske ekonomske saradnje s ciljem јасапја  pгijateljskih i 
saradni čkih odnosa'između dviju država„te u ime V1ade Japana da predložimsljede ć i sporazum: 

]. 

 

U svrhu doprrnosa promidž6i nastojanja ekonomskog i socijalnog, razvoja od strafe Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine ;  V1ada Japana V.ije ću ministara $osne i Hercegovine, u skladu s 
odgovarajućim zakonima i propisiina Japana, ođobrava grant od dvije stotine miliona јapanski6'jena 
(200.000:000¥) (unastavku „grant"). 

2.. 	(1) Vijeće, ministara treba propisno i isključivo koristiti, grant i obra čunate karate za nabavku 
proizvoda nabrojanih na popisu  a  kojem, će se:nadležni organi Vlade Japana i Vije će ministara Bosne i 
Heicegovine međusobno dogovoriti, i' za usluge ia vezi takvih proizvoda, pod uslovom да'su ti proižvodi 
proizvedent a podobnim drzavama porijekla. 

(2) Popis spomenut u podstavu (1) iznad',podliježe izmjenama kojemogudogovoriti nad]ežnirorgani 
V1'ade Japanai Vijeće.ministara,Bosnei Hercegovine: 

(3)NadleŽnl organi Vlade Japana i Vijeće ministara Bosne i H_ ercegovine će'dogovoriti obim 
prihvatljivih država.porijekla spomenutih upodstavu (1 ) iznad. 

/svojeručп i potpis% 
g: Hideo Yamazaki 
Ambasadori opunomo ćenik _._ 
Јарапđ  и  Bosnii Hercegovini 

Musala і 2. Saгqjevo;.telc( +387..33)281-10Q;,faks: (+387 33)227=156 



	

3. 	( 1!) V ijeće ministara Bosne i Hercegovinebtvara d ероzіtпі 1  гасип  и  jenima-и  banci  u  Japanu na ime 
Vijeća .ministara Bosne i Hercegovnie (u nastavku „ тасип") odmah nakon stupanja na snagu ovog 
šporazuma, te  do 13  marta 2015: godine pi'smenim putem obavještava Vladu Japana+o završetkupostupka 
otvaranja гасипа . 

(2)  Jddina svrha računaje primanje uplata u japanskimjenima od V1ade Japana; kako je navedeno°u.stavu 
4. ;  te izvršavanje plaćanja koja:su,potrebnazanabavku proizvoda i usluganavedenih u podstavu (1);stava 
2., te za druge uplate koje ;  mogu dogov,oriti nadležni organi Vlade Јарапа  i Vijeće minist_ara Bosne i 
Herćegoyine: 

	

4 . 	Viada Japanu isplaćuje;grant ii  japanskim jenima na,_ra čun u iznosu koji je naveden u stavu 1 ;  i'to 
tokom>razdo6 ja izmedu datuma primitka.pismene obavijesti spomenute u podstavu (9 ) stava 3..i 31. marta 
2015. godine: Razdoblje može biti produženo zajedni čkim dogovorom između nadležnih' organa Vlade 
Јарапа 'i Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

	

5 . 	(1') Vijeće ministara,Bosne'i Hercegovine treba,poduzeti potrebne mjere kako lii: 

(a) seiobezbijedilo da se grant i obračunate  karate  upotpunosti isplaćuju sa računaza nabavku 
robe iii  usluga`unutar razdoblja od dvanaest-mjeseci nakondatuma odobrenja granta, osim.ako 
se.zajedni čkiin dogovorom između nadležnih organa V1ade Japana i Vij вća ministara Bosne.i 
Hercegovine razdoblje produži, te Vladi Japana refundira iz_nos_ koji ostane na ra" cuпu nakon 
dotičnog+razdoЬІja; 

(b) se:obezbijedilo da carinske pristojbe, interni porezi i druge fiskalne pristojtie, koje bi se ц  
Bosni;i:Hercegovini mogle naplatiti u vezi nabavke proizvoda i usl"uga navedenih u podštavu 
(l) stava 2., ne budu, placene iz granta i obra čunafihkamata; 

(с) ; se  ohezbijedilo d"a  se grant  i njegove obračunate,kamate koriste`pro_pis лo i učinkovito za 
promidžbu nastojanja za privred пim;i`socijalnim razvojem; 

(d) se ; Vladi Japana bez odgode predstavio tzvještaj  0  transakcijama na raeunu  U  pisanom 
obliku, koji je prihvatljiv V1adi Japana; zajedno s kopijama ugovora, priznanica i drugih 
dokumenata  u  veži relevantnih transakcija, kada.'su  grant  i пjegove ObraČUnate  karate  u 
potpunosti iskorišteni,za nabavku proizvoda i usluga navedenih u podstavu (1) stava.2:, i1i 
kada гаzdobІје  za koristenje,granta гi njegovih obračunatih kamata isti če`u'skladш s,oдredbama 
iz tačke.(a) iznad ;  i1i na zahtjev V1ade Japana; i 

(е) pri ;korištenju' granta i n1egovih obra čunatib kamata bila prisutna ekološka i' socijalna 
osviještenost: 

.. 
(2) ViJece',mimstara_ Bosne i Hercegovihe na zahtjev V1ade Japana dostavlja potrebne informactje  0  

grantu: 

(3) proizvode.nabavljene u okviru granta i нnjegovih obračunatih kamata nije dozvoljeno ponovo:izvesti 
iz Bosne i"Hereegovine. 

	

6. 	Naдležni'organi'V1adeJapanaiVije če.ministaraBosne:i гHercegovinekrozkonsultacijedogovaraj u 
daljnje proceduralae;pojedinosti га  provedbu ovog;sporazuma. 

	

7 . 	V1ada Japana-i Vijeće ministara Bosne'i Her ćegovine se medusobno konsultiraju uivezi  bib  o kakvih 
pitanja koja mogu p"roizi ć i rz  ui nastati  ii  vezi s-ovim SpoГazumom. 



Nadalje, imam čast дa predložim да  оуа ,р6"avijest i odgovor Vaše ekselaдčije, potvrđujući u ime 
Vijeća;m_inistara ; Bosne i'Hercegovine, č iпe Sporazum izmedu V1ade Japana i Vije ća•miпistara Bosne.i 
Hercegovine, koji stapa па  snagu пa datum ddgdvdra Vaše ekselen ć ije." 

Nadalje, imam častдa u ire Vijeća;ministara.Bosne i.. Hercegovine potvrdim .navedeni sporazum 
te da potvrdim da obaviješt"Vaše ekselendije i ovaj odgovor na obavijest čine sporazum između Vijeća 
ministara Bosne'i Hercegovine i V1ade Japana ;  koji stupa na snagu,na datum oyog ;odgovoгa,na obavijest 

Koristim ovu priliku,da Vašoj ekselen ćiji izrazim svoje visoko poštovanje. 

/svojeručпi potpis/ 

~latko Lagurdžija 
1đlinistar vanjskih poslova 
Bosne`i Hercegoyine 



Usvojeni zapis пг;k.o procedu гalqim detaljima 

U vezi sa stavovima;2) i 6) Razпtjene пога  između Vlaдe Јарапа  (и  daljnjern tekstu: „Donator" ) i 
Vijeća ministara Bosne i Hereegovi пe (u daljtijem tekstu: „Primalac") od 26. februara 201' 5 : godine (u 
daljnjem tekstu: „Razmjenanota"), koja se odnosi na japanšku privrednu saradnju'koja treba biti,proširena 
u svrhu doprinosa;unaprjeđenju nastojanja Primaoca usmjerenih,prema društvenom ,itpпvrednom razvoju 
(u daljnjem tekstu; „grant"); predstauuci Donatora i Primaoca žele evidentirati sljede će procedura_lne 
detalje, dogovorene izmeđuлđdležпih огуапа  Dbnatorii Рптаоса : 

1. Spisakprihvatljivih proizvoda 

Proizvodi пavedeni u poдstavu'(i) stava 2) Ražnijeпe пota jasu pгoižVodi na6rojani u Dođatku I, U 
 cilju unaprjeđenja nastojanja Primaoca usmjerenih prema društvenom i privrednom razvoju, рптјепот  

jedinstvene, učinkovite i korisniku prilagodene tehnologije,japanskih maiiti i srednjih родигеčа : 

2. Prihvđtljive države porijekla 

P.rihvatlji've drzave potijekla iz'podstava (3) stava`2) Razmjene nota odnose se naJapan, osim ako 
пadležni organi DoПatora i,Primaoca ne odluče đrugačije, uzajamnim dogovorom. 

3. Nabavka 

(1) Gгant i karate; obračunate u vezi s njim koriste se za kupovinu proizvoda i usluga 
navedenih u podštavu (1) stava  2)  Rагњјепе  nota, vodeći računa o ekonoiničnosti i učinkovitosti, osim`ak"o 
nadležп i organi Donatorali Primaoca-ne дogovore дrugač ije: 

(2) U  cilju o6ezbjeđivanja poštivanja takvih zahtjeva, potrebno је 'да  Primalac angažira 
nezavisnogJ kompetentnog,posre дпika.za nabavku ,proižvoda^i"usluga navedeni И ' и  podstavu (:1) stava:2) 
Razmjene. nota. 

U tom smislu, пасе lпо  и  roku ođ  tri тјевеса  naRon datuma stupanja na snagu Razmjene nota ; 
 Prirnalao s japanskiп  sisterпom za medunarodnu saraдnju (u daljnjem tekstu: „Posrednik") zaklju čuje 

Ugovor o radu, na temelju kojeg;Pošrednik postupa u iffie Pnmaoca sukiadno obimu usluga Posrednika na 
nač in.predviden u Dodatku II. 

(3) Navedem ugovor o radu stupa na snagu nakonpisanog одоbгепја  Donatora: 

(4) Ugovori  0  kupovinilproizvoda{i usluga-navedenih u podstavu (1) stava 2)-Razmjene;nota 
zaključuju se u,japanskim'; jenima;  izmedu Posrednika i državljana Japana (pojam ;,državijani Japana" u 
ovom usvojenom zapisniku  0  proceduralmm detaljima po дrazumgeva Japanska fizi čka lica ili japanska 
pravna lica<koja su pod kontrolom japa пskih fizičkih 1ica. 

(5) Proizvodi i' usluge iz podstava (1) stava, 2) Аагтјепе  nota ,na6avljaju se sukladno 
,,smjerпicama za nabavku iz japanškog neprojektnog granta pomo ći" koje; između ostalog; propisuju 
procedure javnog падтегапја  koje treba provesti, osim kada su takve procedure neprimjenjive i1i 
nepriinjerene: 

(6) Primalac poduzima neophodne mlere za ubrzanu upotrebu granta i kamata obra čuпatih и  
vezi s; njim, ukjučujući pojednosčavljenje postojeć ih uvoznih procedura: 

4. Odbor- 



('1) 	U roku oд , đeset dana nakon datuma,stupanja na;snagu Razmjene nota, Donator i Priinalac 
imenuju.svojer,predštavnike koji  cc biti članovi`konšultativnog•odboгa (u дaljnjem tekštu: „Odbo"r"), čijaje, 
uloga diskutiranje 0 svakom pitanja koje može proiste ći iztili u vezi s Аагтјепот  nota., Ođmah nakon 
zaključivanja Ugovora 0 radu iz gore navedenog podstava (2) stava 3), Posrednik imenuje svoga 
predstavnika koji će prisustvovati sjednicama.Odbora и  svojstvu savjetnika. 

(2) Odborom predsjedava predstavnilc Primaoca. Po potrebi, na sjednice Odbora mogu biti 
pozvani Predstavnici drugih organizacija;koje nisu Posrednik kako bi p гvžili konsultantske usluge. 

(3) Zadaci.Oдbora pгeciziratiisu u Dodatku V. 

(4) Ргиа  sjeдnica Odbora bit  cc održana odmah nakon što Donator odobri Ugovor 0 radu iz 
gore navedenog podstava (2) stava 3). Daljnje:sjednice bit ce od гйavапе  na zahtjev Donatora''i1i Primaoca, 
Eosrednik;može,informirđti:Donatora i Pл tnaoca 0 potrebi za saživanje.sje дnice Odbora. 

5; Postupak išplate 

Postupak isplate u vezi s пaбaVkom proiivoda i' sporednih usluga koj е  oбuhvaćaju naknaдe 
Posrednika.0 okviru+granta i kamataobra čunatih u vezi,s njim, je.sljedeć i: 

(1) Pгiipalđc (iii "organ koji Primalac odredi) i banka u ]apanu navedena u podstavu (9 ) stava 
3) Razmjene nota.(u daljnjem,tekstu:;,;Banka");sklapaju aranžinan u vezi s prijenosom sredstava u`kojem 
Primalac odreduje Posrednika kao svoga ,predstavnika koji postupa u ire Primaoca u vezi sa svim 
prijenosima sredstava Posredniku: 

(2) Posrednik podnosi.Banci zahtjeve ž đprijenos.sredstava ža,pokri će;troškova neophodnih и  
nabavci prihvatljivih proizvoda i sporednih usluga, te usluga koje se odnose na Posrednika i.koje su 
precizirane  U Dodatku II: Svaki zahtjev je propracen detaljnom pro,cjenom troškova koji trebaju biti 
pokriveni'iz prenesenih.sredstava i priinjerkom Donatorovog odobrenja ugovora iz podstava (3,) gore 

Е navedeпog stava,3)'. Primjвrak žahtjeva i'procjene ištovremeno se upu ćuje Primaocu. 

(3) Na,temelju zahtjeva Posrednika.iz gore navedenog podstava(2)„Banka info гmira Рггтаоса  
o zahtjevu koji je podnio Posrednik. Banka isplacuje Posredniku iznoss гасипа  navedenog,u podstavu (1) 
stava (3)"Razmjene;nota  (n daljnjem tekstu: „тасип")„osim:ako Primalac podnese prig"ovor na takvu isplatu 
u+roku od desetsadnih.dana nakon primitka'obavijesti Banke. Posrednik'ispla ćuje,dobavljače ibpгirnljenih 
sred_staya (u'da)jnjemteksfu: „ava пsi");,uskladц  s odredbama ugovora koji swsnjima.skloplJeni. 

Nakon takvih isplata, Posrednik može koristiti preostali iznos avansa, ako postoji, :za nabavku 
drugih prihvatljivih proizvoda i sporednihusluga, bez vra ćanja:navedenog iznosa• па  тасип . _ 

(4) Postupak'povratausredstava 

Kada je ukupni preostali' iznos na ra čunu i preostali iznos avansa (u daljnjem tekstu таједпо : 
; ,preostali iznos") many od 3%6 granta i kamata obra čunatih u vezi s njim; isključujući naknade za 
Posrednika, Priimalacamože zahtijevati od Posrednika daizvrši'povraT,preostalog izuosa Primaocu,zaisplate 
koje је  Primalacveć  izvršio za nabavku';proizvoda ; 'čime se doprinosi,unaprje đenju',privrednog'i društvenog 
razvoja Bosne i Hercegovine, pod.uslovoin da su takve isplate izvršene đa dan iii nakon'datuma stupanja 
na snagu Razmjene now Prihvatljive dižave po гijekla takvih proizvoda:mogu biti sve, države. i ро  3гисј a. 
osim Bosne i,Hercegovine; unato č  određbama;gore navedenog stava 2. 



Када  Posredniksmatra; zahtjev Primaoca primjerenim, P-osrednik podnosi Banci:zahtjevza.prijenos 
Posredniku preostalog iznosa na гасипц ,, izdavanjem Certifikata 0  prihvatljivoj nabavci za preostali iznos 
Banci; a:koji potvrđuju i Primalać,i.Posrednik prema obraacu predvi đenom u Dodatku IV. Nakon takvog 
prijenosa,.Posrednik-vrši povr đt!preostalog iznosa Priinaocu. 

(Š,) 	U veži s tačkom.(a), podstav (1), stay 5) Razmjene nota, isplate s računa vrše se u periodu 
od dvanaest mjeseći od datuma izvršenja granta, nakon čega nema nikakvih isplata, osim ako drugaeiJe 
dogovore nadležni organi-Donatora i Primaoca. 

6. Povrat preostalog iznosa, 

U vezi s tačkom (a), podstav(1), stay 5) Razmjene nota; kada Donator, ро  primitku izvještaja  0 
 okončanj ц 'iz tačke (d), podstav{l ), stay 5)`Razmjene nota, zaključi da upotreba granta i kamata оbгаёuпatіћ  

u vezi 5'nJim  flue  kompletna; • informirat će Primaoca o postupcima povrata preostalog iznosa. Primalac'. 
vraćđ<DOnatorapгeostali iznos bez odlaganja, primjenjuju ći gore'navedenuproceduru, 

7: Upotreba.proizvoda 

(1 ).PrihialacPoduziina.neophodne.mjere kojima; 

(a) obezbjeđuje da proizvode iz-•podstava (1)'stava 2) Razmjene>notaunačelu koriste krajnji korisnici, 
uključujući'samog Primaoca , u nekomercijaine:svrhe; 

(Б) obezbjeđuje da proizvodi iz podstava (1) stava 2) Razmjene; nota budu održavani i korišteni 
pravilno i učinkovito za unaprjeđenje nastojanja,u pravcu privrednog;i društvenog пazvoja;,i 

(c) se đužna pažnja posvećuje okolisnom i socijalnom aspektu upotrebe iz,gore navedene ta čke (а). 

(2) Na zahtjev Donatora, Primalac preko Posrednika obavještava Donatora  0  зituaciji  U  vezi s 
upotrebom iz gore navedene taeke (a), stav(1). 

Sarajevo„ 26.:februara' 2015.  godine 

/svojeručпi potpis/ 	 /вvojeručпiрогр 'is/ 
Hideo Yamazaki 	 Zlatko Lagumdžija 
Ambasador i opunomoćenik 	 Minstar vanjskih poslova 
Japana u,Bosni i Hercegovini 	 Bosne;i Heтсegovrne 



Dodatak I 

. sPISAK PRIHVATLJIVIK:PROIZVODA 

Kategorija: Mašine/aparati za,hemijsku;industriju 
Instrument/uredaj koji'se koristi'u.fižiei i hemiji; 

- Ekspe гimentalni . instrument/uređaj,,potrošnaroba;, 
Laboratorijska оргета ; 
Analitički instгumendoprema; 

- Oprema га  тјегепје .fi'zičke;količ ine/fizičkih.svojstava7industrijske količ ine;' 
- 	Testriitinstrument; 

Oprema za`mjerenja u vezi s okoiišem; 
- Naгtijenška oprema.podijeljenapo oblastima; 

Opremazazagrij avanje/hlađenj e; 
- Reagens; 
- Drugo. 

Kategorija::Mašinski .alati%aparati 
- Mašmski alat/pojeдnostavljena NC mašina; 
- Ре"oiferni aparat/игеđај  za mašinski alat; 
- Alat, 
- Kovac"ka,presa; 
- Metalni kalup/nareznice; 
— Mjerna оргегпа /игеđајг ; 

Optičkamj enia oprema]aparali; 
Tester;, 

- Mašinška komponenta/игедај ; 
- Aparat za varenJe/oprema za toplinsku obradu, 
- Hidгaulička/pneu гnatska pokretna.mašina/оргета ,• 

1vlašina/oprema za oblikovanje plastike; 
- Fabrički sistem;automatike; 
- 	Industrijska',maši пa; 

Industrijški  robot; 
- Drugo. 

,Kategorija: Medicinski instruipenti/uredaji 
- Instrument га .koiitrolu/opservaciju pacijenta,prije smrti; 

Instrument za testiranje uzoraka; 
- Qpre гna za biofošku sliku; 
- Aparat za,operacionu'salu/lije čenje; 
- Aparat га ,ротос  и  rehabilitđciji; 
-. Namjenski aparati podijeljerii po odjeljenjima zdravstvene ustanove;. 
- Aparat za kućnaliječenje/središhje skla_dišt_e/z đravstveno obrazovanje; 
- Medicinski i ртo іzvod/ћеmіјѕk і/! іјеk, 
- .ČeličniPbirurški instrument; 

Medicinsko.podešavanje/snabdijevanje; 
- Aparatza ortopedsku hirurgiju; 
- Medicinska tekstilna roba, 



- Оргвгпа  za zagrij đvanjeЉ lađenje; 
- Dгugo: 

Kategorija: Instrumenti /uređaji za provođenje skrbi 
- Оргета /materijal za njegu; 

Instrument  za ротоси  komunikaciji; 
- Aparat za pomo ć tu rehabilitaciji; 
- Aparat za;kretanje /pomoć  u kretanju; 
- Dгugo. 

Kategorija: Elektroni čka i _elektri čna оргета /игедајг  
- Eotrošačka elektronička,i'elektri čna oprema /uređaj; 
- Elektronička i elektri čna mjerna.oprema/instnament;, 

Elektroni čka i'.elektri čna.komponenia; 
- Elektri čna rotaciona mašina/distribucioni aparat, 
- Elektroni čkđ  obrada podataka]'uedaj za pohranu, 
- Elektгonički uređaj .za unos --ispis podataka; 
- Drugo: 

Kategorij'а  Precižпi;instruпieпti/apaгati' 
- Opti čka"opreina/aparat,• 

Optičkamjerna oprema/aparat; 
- 	Sat;. 

• 	

Drugo: 

Kategorija: Transportna mehanizacija /građevinske rnašine 
- Voziio/automobiG; 
- Namjensko vozilo; 

P1oviloЉrod/сагпас ; 
- Građeviпska mašina/teška , mehaпizacija; 
- Aparat za tтапѕрогt/dіzагјеЉау 1јепје  teretom, 
- Drugo: 

Kategorija: Poljoprivгednđ  mehanizacija /alatke 
- A7atke/mašine za,ratarstvo; 
- Opremataparati <zajnav,odnjavaпje; 
- Alatke/mašine za obrađivanje; 
- Alatke/iпašine za žetvu; 

Alatke/mašine za sušenje i obradu; 
- Alatke/mašine za obradu žita; 

Polj oprivredne , alatke/materij "al;' 
Alatke/mašina. za  .veteriпarstvo/stočarstvo; 
Ostale poljoprivredne,alatke/mašine, 

Kategortj  a  Instrumenti/uređaji korišteni  in  o6razovanju 
- Fizikalmjemi instiumehti; 
- Školsko eksperimentalnasredstvo /aparat; 
- Аидго=Vižuelni ч aparati; 
- Kancelarijske mašine/ure đaji;. 
- Nastavni пагеггја l; 
- Drugo. 



Kategorija: Ribarski'strojevi7aparati 
- Nlaši пa/aparat га  oliradu morskih plodova. 

Kategorija : .Єеоdёtѕkа]gгаdё' іпѕkа  oprema 
- Oprema z?bџеііј  tla; 

Мјета  oprema; 
- бeofzička isVaživačka.oprema; 
- 	Graditeljski/građevinski alati; ;  
- Rudarske mašine/оргета ; 
- Drugo , 

Kategorija: Оргета /artikal zajavnirobjekat 
- Rasvjetno tijelo/rasvjetni шеđđј ', 
- Klima-uređгji/ventilaeiona oprema; 
- Kuhinjski ; elementi7sanitarna'oprema; 
- Namještaj/roba; 
- Dijelovi opće namjene/pnbor za ku ćanske%aparate; 
- Higijenski pribor/roba 
- Drugo. 

Kategorija : lndustrijski stтojevi/aparati' 
- $trojevi na elektropogon /pumpe/kompresori/ventilatori, ' itd,;, 
- Uređaj za,uštedu raдa/a1at; 

Ivlašina/aparat za obradu hrane: ;  

Kategorija: Industrijški strojevi7aparati 
- Tekštilna.mašina/šivaća mašina; 
- -Dijelovi opće namjene/priborza iudusVijske mašnic/aparatc, 

Ostale industrijske mašine/aparati. 

Kategorija: Motori motor s u пutгašnjim izgaranjem 
Nlotor- i motors unutrašnjim'iigararijem. 

_ 
Kategoгija: Druga орса  instruпentać ija/aparati 

- Bezbjednosni.instrumenti /шeđaji; 
- Automatska uslužna oprema;, 
- Đrugo, 

Kategoгija: Opremđ 'za sptječavanje,zagađenja. 
- Оргета /aparatizaobradriotpada, 
- OpremaJaparati za čizoliranje vibracija,-  

Oprema/aparati za kontrolu zaga đenja vode; 
Оргета /aparati  z koпtrolu zagađenja zraka. 

Kategorija Oprenia!aparati za mjerespr1e čavanja velikih nesre ća 
- Oprema/aparati za vodosnabdijevanjcJsanitarne pot гebe; 
- Qprema/aparati Ia vezi sa skloništi пta. 

Kategorija: Šumarske m đšine/alati 
- Mašine/alati za obradu drvene  grade, 



- Građevinski/graditeljski alati; 
- A1ati/mašine'=zđžetvu;, 

A1ati7mašine гza obradu  Ha.  

Kategorijai Оргета  га  dječija igгališta 
- Oprenia za dјёёіјё 7.$ґkёVё . 

Kategorija : Hemijska oprema 
- Оргета /aparati га  pročišćavanje цode: 

Kategorija: Usluge 
Neophodne usluge ° u,vezi s prihvatljivim proizvodima (instali гanje;  obuka, održavarij'е; itd.): 

Drugo: 
- 	Osnovni proizvodi (kabal ;,cijev,jšaraf,; ekser, hardver ; ,itd.); 

Proizvodi od,papira,stampa п i materijali, itd.; 
- Papir za pakovanje, am6alaža ; itd, 
- Tekstilni'proižvoд i; 
- 'Proizvodi iz;hemijske industrije; 
- Mineral'no ' gorivo, ulje za podmazivanje, itd.; 
- Konsultantske usluge; 

Drugo. 



Dodatak.II 

Obim usluga zastupuika 

1 . PrikupljanJe potrebnih`_informacija'i„po potrebi', pružanje savjeta Prirnaocu o proizvo đima, 
koji се  .biti pribavljeni na непе lји  zahtjeva Рлтаоса , uključujući niogućnost nabavke tih 
proizvoda: 

2 . Р:гихапје  infoгmacija i'savjeta na šjedпicama Odbora: 

3. "Obezbjeđivanje da Primalac i krajnji-korisnici u potpunosti shvate procedure koje; će fiiti 
primijenjene kada to bode potrebno. 

4. (q,) Pripreпa specifikacija proizvoda za Primaoca, uklju čujući, prema potrelii, detaljne rasprave s 
krajnjim korisnicima. 

(2) Priprema dokumentaetje za ponudu koja odgovara vrsti i vrijednosti proizvoda kojitrebaju 
biti: пaba"vljвni. 

(3) Pozivaпje na podnošenje ponuda kada'treba biti proveden konkursni postupak, čija 
fomiulacija tгёbа  biti dogovorena!izmedu,Do пatoгa i Primaoca: 

(4) Ocjenjivanje ponuda, цključujući'tehnička i finansijskarazmatraпja. 

(5) Podnošenje preporuka Primaocu na odobrenje upucivanja narudžbe do6avlja čiim, 

5. Primitakli.korištenje avansa u skladus Ugovorom o radu zaklju čenim s.Pгitnaočem, kako 
je navedeno u tački (2)stava 3) Usvojenog zapisnika o:proceduralnim.detaljima: 

6. Pregovaranja i zaklju čivanje ugovora s dobavljač ima, uključujući zadovoljavajuće 
aranžmane plaćanja, otpremanja i:kontrole. 

7, Provj era napretka u vezi $ nabavkom kako, lii se obezbijedilo poštiyanje datuma isporuke. 

8. Dostavljanje dokumentacije koja sadrži двна lјле  iпformacije  6 naprettcu in vezi $ 
narudžbama ;  obavijest  0 іzvгеnim narudžbama, izmjene ugovora, podatke 0 isporuci, otpreninu -., 
dokumentaciju,'itd: Primaocu i krajnjim korisnicima. 

9. 1splata dobđvljačiina'iž avansa. 

	

1_0. 	Dostavljanje г sljedeće dokumentacije Donatoru i Primaocu: 

(1) Certifikat o prihvatljivoj nabavci u skladus Dodatkom III; 

(2) Pr-ofonna^faktura. 

	

11. 	Рггргегоа =troinjesečnog;izvještaja"otstatusu.za Donatora i Primaoca, obuhva ćajući 
upite; пarudžbe, status narudžbe; vrijednosii -i podatke o!isporuci. 



12: 	Eodnošenje°tromjese čп ih finansijskili izvještja Donatoru i Primaocu; uz,detaljan 
prikaz bilanasa u odnosu na donaciju (grant), obгačunatih kaniata i svih ispla_ta u'relevantnom 
tromješečju. 

13. Pгijenossalda avansa na+ra čun•nakon isteka periodanavedenogu • tački,(5) stava:5) 
Usvojenog;zapisnika o proceduralpim đetaljima: 

14. Rodnošenje, izvještaja o ukupnoj ocjeni; uklju čujući detalje.o svim otpremljenim 
proizvodima, zemlji porijekla, datumu isporuke, vrijednosti proizvoda, ukГučuj 'ući relevantne 
naknade i°ukupno isplaćene'i;preostale iznose Donatoru; 



Dodatak III 

Ceгtifikat.o pribvatljivoj nabavci 

Datum: 
POziv'na bг.: 

Nadležnom organu/licu: 

U vezi sproforma-fakturom u privitku ovog dokumenta ;  potvrđujemo daje nabavka uskla đena sa 
svim relevantnim uslovima i odredbama RazmJ'ene nota;izme đu V1ade Japana i'Vijeća ministara Bosne i 

- Hercegoviдe од  26. februara 2 _ 	 015. ,godiue i Usvojenog zapisnika o proceduralnim detaljima izme đu 
nadleznih organa"Vlade,Japana i'Vije ća mmistara']Зosne i Hercegovine ;  od 26. februara 2015'. godine. 

Slijede%glavne relevantne- činjenice uvezi,s na6avkom; 

1. 	Nač in:nabavke 
(Upisati X na odgovarajuće mjesto) 

а , 	 ,Javno nadinetanje 

6: 	 . 	Qgraničeno nadmetanje 

G . 	 Kupovina 

d. 	 . 	Izravno ugovaranje 

2: 

 

Proizvodi 

a: 	Nazivproizvodao- 

b. 	Porijeklo г  

3. Cijena°proizvoda=i vanrednih .usluga 

а . 	PгoizVodii; 

b. 	Vozarina: 

с . 	Pomorsko osiguranje: 

d'. 	Posredničke naknade: 

е . 	Ukupno (а+b+с+d);' 

4. Dobavljač  



Naziv: 

Adresa: 

Drzavljanstvog 

(Država u kojoj je dobavljač,osnovan i ггegistпraп) 

5: 	Primalac 

Nazi"; 

Adresaг, 

ŠPOtP1s)  
Posrednik 
Naziv/funkcija 



DodatakaV'  

Ceгtifikat  a  prihvatljivol nabavci  
za preostali iznos  

(Postupak povrata) 

Datum:. 
Poziv na by.: 

U vezi s platniin:'nalogom;,niže potpisani`potvrđuju  d&  јётїќЬаvКа  ii роу lеди  navedenog platnog 
naloga;  kao što je navedeno u daljnjem tekstu, uskla đena sa svim uslovima'i odredbama Razmjene°nota 
između V1ade Japana Vijeća ministara Bosne i:Hercegovine  ad 26  februara'201'5. godine'i Usvojenog 
zapisnika  a  proceduralnim,detajima izme đu nadležnth дr_ gana V1ade Japana i Vije ća miništara Bosne i 
Hercegovine од26: februara20 , 1Y5.,godine.. 

Niže potpisani predstavnic г  да lје  potvrđuju da.Primalac nije podnio zabtjev za povrat š гeдstava u 
okviru navedene Razmjene nota , niti je podnio zahtjev za bib  o koji drugi aranžman za finanši гanje kod 
drugihsizvora zvaničпepomoći.0 vezis  bib  o kojim'iznosom traženi гn za povrat,koji je дbuhvaćen°platnim 
nalogom: 

Slijeđe glavne relavantneičinjenice u•vezi з s nabavkom. 



           

1 
T гansakcija 

2 
Kypač _ 

 

3 
Dobavljsč  

(Naziv)  

 

q, 
D гžavljanstvo ' 
doбavlja ča . 

5 
Roba 

6  
Porijeklo 

7 
Datum 
р lасапја   

8 
lznos uplate 

9 
:Nač io nabavke 

          

          

Sljedeć irdokumenti (u  jednonrpritnjerku) nalaze гse.0 privitku,za svakшod gore'navedenih transakcija, 

а .. propratnor;pismo' бап&егкоја 'voд i pregovore/vrši,plaćaпj в  
6. Teretnica poštanska,priinanica za paket ili-zra č tiiatovarni list; 
cr Faktutas ;  

Ovlašteni potpisпik 
(Primalac) 

(Nazxv/Funkcija) 

Ovlđšteoi; potpisп ik 
(Posrednik) 

(Nazi"! Funkcija) 



Dodatak V 

Opis zadauikh Pdbora 

1. Formulirati vremenski plan za brzu i učinkovitu upottebu granta i:obra čunatih kamata.0 vezi:s 
рј  i'_т . 

2. Razrnijcniii mišljenja о  raspoдjeli graпtđ  i kamata obračunatib  U  vezi'.s njim;  i  0  potencijalnim 
ktaJhjirn korisп icima. 

3s Utvrditi 'probleme koji mogu uzrokovati k аšпјепје  u  upotrebi granta i`kamata o6račuuatih u 
vezi,s njim, te iзtražiti rješenja za takve prolileme. 

4 R'azmijeniti mišljepja,o inforitiiranju javnosti o upotrebi granta i kamata obra čunatih u vezi s; 
пјгго . 

5 : Prodiskutirati o svim , drugim "pitanjima koja mogu`proiste ći iz iii  v,ezi's Razmjenom;nota. 



Zapisnik,o diskusijama 

U vezi s Razmjenom nota izme đu V lade Japana i Vijeća ministaraBosne?i-Hercegovine koja se. 
odnosi na japansku privrednu вагадпји  u cilju:doprinosa,promoviranju napora Vije ća ministara Bosne i' 
Hercegovine u pogledu društvenog'i ekonomskog razvoja, 26. februara'2015.,godine (u да lјпјет  tekštu; 
"Razmjena nota"), ,predstavnici Delegacije Japana i Delegacije Bosne i-Hercegovine žele'evidentiranje; 
sljedećeg; 

I; U  vezi вa stavom,2) Razmjene nota, predstavnik Delegacije Japana naveo je sljede će: 
Vlada Japana shvaća;da cc Vijece ministara Bosne i Hercegovine prtmijeniti neophodneinjere 
za sprječavanje,svake,ponude, dara iii pla ćanja,pagrade ili,koristi koji bi.0 Bosni:i Hercegovini 
mogli bin pгotumačeni kao koruptivna radnja.koja 6i bila u činjena kao poticanje ili nagrada.0 
vezi'ša dodjelom ugovora-koji  cc  posrednik iz tačke(2) stava 3) Usyojenog zapisnika o 

i proceduralnim detaljima iz Razmjene nota zaklju čiti u eiiju kupovine proizvoдa i usluga 
predviđenifi:u'stavu2) Ražmjene nota. 

2. U vezi sa tačkom°(2) stava 5) Razmjena not; predstavnik Delegacije Japana naveo je гda VI_ada 
Јарапа shvaća da: 
(a) potrebne informacije ukiju čuju podatke  o koruptivhoj radnji u vezi s grantor iz stava 

1) Ražmjene iibt&; 

Vijeće ministara Bosne _ i HerceSovine obežbijedit  cc pošteno postupanje s izvorim_ a 
takvih informacija. 

З . Predstavnik Delegacije Bosne'i Hercegovine naveo,je;,da Bosna i Hercegovina nema nikakav 
prigovor na izjavu gore navedenogpredstavnika;Delegacije Japana 

Sarajevo,26:februara 2015tgodine 

/svojeručni potpis/ 	 /svojeručп i potpis/ 
HideorYamazaki 	 Zla'tRo La_ gumdžija 
Ambasador i opunomo ćenik 	 Ministar vanjskih poslova, 
Јарапа  u Bosni i Hercegovini 	 Bosne i Hercegovine, 

Potvrđujem да  ovaj prilevod и  potpunosii odgovaxa,oiiginalu, koji je sastavllen na e пgleskom jeiiku. 
Datum  21.03.2015 Ёоdiпe  

Stalnž audrkž tumac"Za ennleskr :" n~emačkž -  Manna Cot"  

(b) 
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